	Indikativ
	1. P. Präsens
	1. P. Perfekt
	n. Partizip II
	Übersetzung

	abdere
	abdo
	abdidi
	abditum
	verbergen

	abducere
	abduco
	abduxi
	abductum
	wegführen, abbbingen

	abesse
	absum
	abfui
	---------------------- 
	abwesend sein, entfernt sein, fehlen

	abicere
	abicio
	abieci
	abiectum
	wegwerfen, herabwerfen

	abire
	abeo
	abii
	abitum
	weggehen, abtreten

	abstinere
	abstineo
	abstinui
	abstinetum
	abhalten; sich fern halten, verzichten auf

	absumere
	absumo
	absumpsi
	absumptum
	verbrauchen, vernichten; Pass.: umkommen, sterben

	abundare (m. Abl.)
	abundo
	abundavi
	abundatum
	Überfluss haben, reich sein (an)

	accedere
	accedo
	accessi
	accessum
	heranrücken, heran- treten, dazukommwn

	accidere
	accidit
	accidit
	----------------------
	sich ereignen, zustoßen

	accipere
	accipio
	accepi
	acceptum
	annehmen, empfangen;

vernehmen

	accurrere
	accurro
	accurri
	accursum
	herbeieilen

	accusare
	accuso
	accusavi
	accusatum
	anklagen, beschuldigen

	addere
	addo
	addidi
	additum
	hinzufügen

	adducere
	adduco
	adduxi
	adductum
	heranführen; veranlassen

	adesse
	adsum
	affui
	-----------------------
	anwesend; beistehen

	adhibere
	adhibeo
	adhibui
	adhibtum
	anwenden, heranziehen, dazunehmen

	adigere
	adigo
	adegi
	adactum
	herantreiben, drängen

	adire
	adeo
	adii
	aditum
	herangehen, aufsuchen; angreifen

	adiungere
	adiungo
	adiunxi
	adiunctum
	anschließen, angliedern, hinzufügen

	adiuvare (m. Akk.)
	adiuvo
	adiuvi
	adiutum
	unterstützen, helfen

	admonere
	admoneo
	admonui
	admonetum
	erinnern, ermahnen

	admovere
	admoveo
	admovi
	admotum
	nähern, heranrücken lassen

	advenire
	advenio
	adveni
	adventum
	herankommen, ankommen

	aedificare
	aedifico
	aedificavi
	aedificatum
	bauen, errichten

	aequare
	aequo
	aequavi
	aequatum
	gleichmachen, erreichen

	aestimare
	aestimo
	aestimavi
	aestimatum
	beurteilen

	afferre
	affero
	attuli
	allatum
	herbeibringen; melden; antun, bereiten

	afficere (m. Abl.)
	afficio
	affeci
	affectum
	versehen (mit), ausstatten (mit), erfüllen (mit)

	affigere
	affigo
	affixi
	affixum
	anheften , festmachen

	affirmare
	affirmo
	affirmavi
	affirmatum
	bekräftigen, bestätigen, behaupten

	agere
	ago
	egi
	actum
	treiben, betreiben; handeln, verhandeln, tun

	agitare
	agito
	agitavi
	agitatum
	treiben, jagen

	agnoscere
	agnosco
	agnovi
	agnitum
	(wieder)erkennen, anerkennen

	aggredi
	aggredior
	-----------------------
	aggressus sum
	angreifen

	alere
	alo
	alui
	altum
	(er)nähren

	amare
	amo
	amavi
	amatum
	lieben, verliebt sein

	ambulare
	ambulo
	ambulavi
	ambulatum
	spazieren gehen

	amittere
	amitto
	amisi
	amissum
	aufgeben; verlieren

	animadvertere
	animadverto
	animadverti
	animadversum
	bemerken; bestrafen

	aperire
	aperio
	aperui
	apertum
	öffnen, aufdecken

	apparere
	appareo
	apparui
	apparetum
	erscheinen, sich zeigen

	   apparet (3. P. Sg.)
	-----------------------
	     apparuit
	-----------------------
	es ist offenbar, es zeigt sich

	appellare
	apello
	appellavi
	appellatum
	anreden, nennen, bekennen, aufrufen

	aspportare
	apporto
	apportavi
	apportatum
	herbeibringen

	appropinquare
	appropinquo
	appropinquavi
	appropinquatum
	sicher nähern, herankommen

	arbitrari
	arbitror
	-----------------------
	arbitratus sum
	meinen, glauben, halten für

	arcere
	arceo
	arcui
	arcetum
	abhalten, fern halten, abwehren

	ardere
	ardeo
	arsi
	-----------------------
	brennen, glühen

	arguere
	arguo
	argui
	argutum
	darlegen; (m. Gen.:) (einer Sache) beschuldigen, beweisen, anklagen

	armare
	armo
	armavi
	armatum
	bewaffnen

	aspernari
	aspernaror
	-----------------------
	aspernatus sum
	zurückweisen, verachten

	aspicere
	aspicio
	aspexi
	aspectum
	erblicken, ansehen, anblicken

	assentiri
	assentior
	-----------------------
	assensus sum
	zustimmen

	assequi
	assequor
	-----------------------
	assectus sum
	einholen, erreichen

	attinere
	attineo
	attinui
	attentum
	aufhalten, festhalten; sicher erstrecken

	audire
	audio
	audivi
	auditum
	hören

	auferre
	aufero
	abstuli
	ablatum
	wegtragen, wegbringen; rauben, entreißen

	augere
	augeo
	auxi
	auctum
	vergrößern, vermehren, fördern

	avertere
	averto
	averti
	aversus
	abwenden

	avocare
	avoco
	avocavi
	avocatum
	wegrufen

	cadere
	cado
	cecidi
	-----------------------
	fallen

	caedere
	caedo
	cecidi
	caesum
	fällen, niederhauen; schlagen

	cantare
	canto
	cantavi
	cantatum
	singen

	carere (m. Abl.)
	careo
	carui
	-----------------------
	(etw.) nicht haben; frei sein (von), entbehren, sich enthalten

	capere
	capio
	cepi
	captum
	fassen, ergreifen, nehmen; erobern

	capessere
	capesso
	capessivi
	capessitum
	ergreifen, packen

	captare
	capto
	captavi
	captatum
	zu fangen suchen, jagen, fangen 

	carere (m. Abl.)
	careo
	carui
	caretum
	(etw.) nicht haben, (auf etw.) verzichten müssen

	carpere
	carpo
	carpsi
	carptum
	abreißen, pflücken

	cavere (m. Akk.)
	caveo
	cavi
	cautum
	sich in Acht nehmen, sich hüten (vor)

	cedere
	cedo
	cessi
	cessum
	gehen, weichen; nachgeben

	celebrare
	celebro
	celebravi
	celebratum
	feiern, verherrlichen; besuchen

	cenare
	ceno
	cenavi
	cenatum
	speisen

	censere
	censeo
	censui
	censum
	schätzen, meinen, der Ansicht sein, beurteilen, glauben, halten für

	certare
	certo
	certavi
	certatum
	kämpfen, streiten

	circumdare
	circumdo
	circumdavi
	circumdatum
	umgeben, umzingeln

	circumferre
	circumfero
	circumtuli
	circumlatum
	herumtragen, ringsum verbreiten

	circumspicere
	circumspicio
	circumspexi
	circumspectum
	(ringsum) betrachten, bedenken

	circumvenire
	circumvenio
	circumveni
	circumventum
	umringen, umzingeln

	clamare
	clamo
	clamavi
	clamatum
	rufen, schreien

	claudere
	claudo
	clausi
	clausum
	schließen, absperren

	coercere
	coerceo
	coercui
	coercetum
	einschränken, zügeln;

strafen

	coepisse (nur Perf.)
	-----------------------
	coepi
	-----------------------
	angefangen haben, begonnen haben

	coercere
	coerceo
	coercui
	coercitum
	völlig einschließen, in Schranken halten, beherrschen

	cogere
	cogo
	coegi
	coactum
	sammeln; zwingen, zusammentreiben

	cogitare
	cogito
	cogitavi
	cogitavi
	denken, bedenken, beabsichtigen

	cognoscere
	cognosco
	cognovi
	cognitum
	erkennen, bemerken, erfahren; kennen lernen

	colere
	colo
	colui
	cultum
	bebauen, pflegen, verehren

	colligere
	colligo
	collegi
	collectum
	sammeln

	collocare
	colloco
	collocavi
	collocatum
	aufstellen, unterbringen, anordnen, anbringen, anlegen, vorsehen

	comburere
	comburo
	combussi
	combustus
	verbrennen

	comitari
	
	
	
	begleiten

	commemorare
	commemoro
	commemoravi
	commemoratum
	erwähnen, berichten

	committere
	committo
	commisi
	commissum
	zustande bringen; anvertrauen, veranstalten

	commovere
	commoveo
	commovi
	commotum
	bewegen, beeindrucken, erschüttern; veranlassen

	comparare
	comparo
	comparavi
	comparatum
	vergleichen; beschaffen, bereiten, erwerben

	comperire
	comperio
	comperi
	compertum
	erfahren, in Erfahrung bringen

	complere
	compleo
	complevi
	completum
	füllen, anfüllen

	componere
	compono
	composui
	compositum
	zusammenstellen, zusammensetzen, schaffen, ordnen; vergleichen; bestatten

	comprehendere
	comprehendo
	comprehendi
	comprehensum
	ergreifen, fassen, erfassen; begreifen

	computare
	computo
	computavi
	computatum
	berechnen

	conari
	conor
	-----------------------
	conatus sum
	versuchen

	concedere
	concedo
	concessi
	concessum
	zugestehen, einräumen; erlauben

	conciliare (m. Dat.)
	concilio
	conciliavi
	conciliatum
	gewinnen; (sich) geneigt machen, vermitteln, einigen, versöhnen

	concludere
	concludo
	conclusi
	conclusum
	einsperren; schließen, folgern

	concurrere
	concurro
	concurri
	concursum
	zusammenlaufen, zusammenstoßen

	condemnare
	condemno
	condemnavi
	condemnatum
	verurteilen

	condere
	condo
	condidi
	conditum
	gründen; aufbewahren; bestatten

	conferre
	confero
	contuli
	collatum
	zusammentragen, -bringen; vergleichen

	conficere
	conficio
	confeci
	confectum
	vollenden, erledigen

	confidere
	confido
	-----------------------
	confisus sum
	vertrauen

	confirmare
	confirmo
	confirmavi
	confirmatum
	stärken; bekräftigen; versichern

	confiteri
	confiteor
	-----------------------
	confessus sum
	gestehen, bekennen

	confluere
	confluo
	confluxi
	-----------------------
	zusammenfließen, zusammenströmen

	confugere
	confugio
	confugi
	-----------------------
	sich flüchten

	conquirere
	conquiro
	conquisivi
	conquisitum
	zusammensuchen, aufspüren

	conscendere
	conscendo
	conscendi
	conscensum
	besteigen

	consentire
	consentio
	consensi
	consensum
	übereinstimmen, sich einig sein

	considerare
	considero
	consideravi
	consideratum
	betrachten, erwägen, bedenken

	considere
	consido
	consedi
	-----------------------
	sich setzen, sich niederlassen

	consistere
	consisto
	constiti
	-----------------------
	sich hinstellen; bestehen (aus)

	consolari
	consolor
	-----------------------
	consolatus sum
	trösten

	conspicere
	conspicio
	conspexi
	conspectum
	erblicken

	constare
	consto
	constiti
	-----------------------
	feststehen; bestehen (aus); kosten

	constituere
	constituo
	constitui
	constitutum
	festsetzen, beschließen

	consulere
	consulo
	consului
	consultum
	(m. Akk.:) um Rat fragen; beratschlagen (mit); (m. Dat.:) sorgen (für)

	consulere in (m. Akk.)
	consulo in
	consului in 
	consultum in 
	(m. jmdm.) verfahren, (gegen jmdn.) vorgehen

	contemnere
	contemno
	contempsi
	contemptum
	verachten, missachten

	contemplari
	contemplor
	-----------------------
	contemplatus sum
	betrachten, beobachten

	contendere
	contendo
	contendi
	contentum
	sich anstrengen, eilen; kämpfen; behaupten

	continere
	contineo
	continui
	continetum
	zusammenhalten, festhalten; enthalten

	contingere
	contingo
	contigi
	contactum
	berühren, erreichen; zuteil werden

	coniungere
	coniungo
	coniunxi
	coniunctum
	verbinden, vereinigen

	conscendere
	conscendo
	conscendi
	conscensum
	besteigen

	conscribere
	conscribo
	conscripsi
	conscrpitum
	aufschreiben, abfassen; (Soldaten) einziehen

	conservare
	conservo
	conservavi
	conservatum
	unversehrt bewahren

	consistere
	consisto
	constiti
	-----------------------
	stehen bleiben; (m. Abl.:) bestehen (aus)

	conspicere
	conspicio
	conspexi
	conspectum
	betrachten

	constare
	constat (3. P. Sg.)
	constitit (3. P. Sg.)
	-----------------------
	es steht fest, es ist bekannt

	constituere
	constituo
	constitui
	constitutum
	errichten, festsetzen, beschließen

	construere
	construo
	construxi
	constructum
	zusammenbauen, errichten

	consulere
	consulo
	consului
	consultum
	(m. Akk.:) um Rat fragen; (m. Dat.:) sorgen (für)

	consumere
	consumo
	consumpsi
	consumptum
	verbrauchen, vernichten

	contemplari
	
	
	
	betrachten

	contendere
	contendo
	contendi
	contentum
	sich anstrengen, eilen, kämpfen

	contingere
	contingit (3. P. Sg.)
	contigit
	-----------------------
	es glückt, gelingt, wird zuteil

	contradicere
	contradico
	contradixi
	contradictum
	widersprechen

	contrahere
	contraho
	contraxi
	contractum
	zusammenziehen

	convenire
	convenio
	conveni
	conventum
	zusammenkommen, 

-passen; zustande kommen; sich ereignen

	convertere
	converto
	converti
	conversum
	umwenden, (hin)lenken; umändern

	convocare
	convoco
	convocavi
	convocatum
	zusammenrufen, versammeln

	coronare
	corono
	coronavi
	coronatum
	bekränzen

	corrigere
	corrigo
	correxi
	correctum
	berichtigen, verbessern

	corruere
	corruo
	corrui
	-----------------------
	zusammenstürzen, einstürzen

	corrumpere
	corrumpo
	corrupi
	corruptum
	verderben, bestechen

	creare
	creo
	creavi
	creatum
	schaffen, wählen

	credere
	credo
	credidi
	creditum
	glauben; anvertrauen

	crepare
	crepo
	crepui
	crepitum
	knarren, krachen, klirren

	crescere
	cresco
	crevi
	cretum
	wachsen, zunehmen

	cupere
	cupio
	cupivi
	cupitum
	begehren, verlangen, wünschen

	curare (m.Akk.)
	curo
	curavi
	curatum
	versorgen, sorgen (für), sich kümmern (für)

	currere
	curro
	cucurri
	cursum
	laufen, rennen

	custodire
	custodio
	custodivi
	custoditum
	bewachen, behüten

	damnare
	damno
	damnavi
	damnatum
	verurteilen, verdammen

	dare
	do
	dedi
	datum
	geben

	debellare
	debello
	debellavi
	debellatum
	niederkämpfen, besiegen, den Krieg beenden

	debere
	debeo
	debui
	debitum
	müssen; schulden, verdanken

	non debere
	non debeo
	non debui
	non debetum
	nicht dürfen

	decedere
	decedo
	decessi
	decessum
	weggehen, weichen, sterben

	decernere
	decerno
	decrevi
	decretum
	beschließen, entscheiden

	decidere
	decido
	decidi
	-----------------------
	herabfallen

	decipere
	decipio
	decepi
	deceptum
	täuschen

	declarare
	declaro
	declaravi
	declaratum
	erklären

	decurrere
	decurro
	decucurri
	decursum
	herab-, herbeieilen

	dedere
	dedo
	dedidi
	deditum
	hingeben, ausliefern; widmen

	deducere
	deduco
	deduxi
	deductum
	hinführen, wegführen, ableiten, begleiten

	deesse
	desum
	defui
	-----------------------
	fehlen, mangeln

	defendere
	defendo
	defendi
	defensum
	verteidigen, abwehren

	deferre
	defero
	detuli
	delatum
	überbringen; melden, anzeigen

	deficere
	deficio
	defeci
	defectum
	abnehmen, schwinden; abtrünnig werden

	deformare
	deformo
	deformavi
	deformatum
	entstellen

	deicere
	deicio
	deieci
	deiectum
	herabwerfen; vertreiben

	delectare
	delecto
	delectavi
	delectatum
	erfreuen, Freude machen

	delere
	deleo
	delevi
	delectum
	zerstören, vernichten

	deliberare
	delibero
	deliberavi
	deliberatum
	erwägen, überlegen; 

m. Inf.: sich entscheiden, beschließen

	demere
	demo
	dempsi
	demptum
	Wegnehmen

	demittere
	demitto
	demisi
	demissum
	herablassen, senken, sinken lassen

	demonstrare
	demonstro
	demonstravi
	demonstratum
	zeigen, beweisen

	depopulari
	
	
	
	Verwüsten

	deprehendere
	deprehendo
	deprehendi
	deprehensum
	ergreifen, ertappen

	derivare
	derivo
	derivavi
	derivatum
	ableiten

	descendere
	descendo
	descendi
	descensum
	herabsteigen, herabkommen

	describere
	describo
	descripsi
	descriptum
	Abschreiben; beschreiben, bestimmen

	deserere
	desero
	deserui
	desertum
	verlassen, im Stich lassen

	desiderare
	desidero
	desideravi
	desideratum
	ersehen; vermissen, erstreben

	desinere
	desino
	desii
	desitum
	ablassen, aufhören

	desistere (m. Abl.)
	desisto
	destiti
	-----------------------
	ablassen (von)

	desperare
	despero
	desperavi
	desperatum
	verzweifeln

	destillare
	destillo
	destillavi
	destillatum
	heruntertropfen

	destinare
	destino
	destinavi
	destinatum
	bestimmen, festsetzen

	destruere
	destruo
	destruxi
	destructum
	zerstören

	detegere
	detego
	detexi
	detectum
	aufdecken, entdecken

	deterrere
	deterreo
	deterrui
	deterretum
	abschrecken, zurückschrecken

	devenire
	devenio
	deveni
	deventum
	herabkommen

	devorare
	devoro
	devoravi
	devoratum
	Verschlingen

	dicere
	dico
	dixi
	dictum
	sagen, sprechen, nennen

	          dici
	-----------------------
	            dicor
	-----------------------
	heißen; man sagt, dass; „sollen“

	differre
	differo
	distuli
	dilatum
	aufschieben; unterscheiden

	dilabi
	dilabor
	-----------------------
	dilapsus sum
	zerfallen, vergehen

	diligere
	deligo
	dilexi
	dilectum
	lieben, schätzen

	dimittere
	dimitto
	dimisi
	dimissum
	entlassen; aufgeben

	diripere
	diripio
	diripui
	direptum
	plündern, zerstören

	diruere
	diruo
	dirui
	dirutum
	auseinander-, niederreißen; zerstören

	discedere
	discedo
	discessi
	discessum
	auseinander gehen, weggehen

	discere
	disco
	didici
	-----------------------
	lernen

	displicere
	displiceo
	displecui
	-----------------------
	nicht gefallen, missfallen

	disponere
	dispono
	disposui
	dispositum
	verteilen, ordnen

	disputare
	disputo
	disputavi
	disputatum
	erörtern, diskutieren

	dissentire
	dissentio
	dissensi
	dissensum
	verschiedener Meinung sein, streiten

	disserere
	dissero
	disserui
	dissertum
	erörtern, sprechen (über)

	dissimulare
	dissimulo
	dissimulavi
	dissimulatum
	vortäuschen, heucheln

	distribuere
	distribuo
	distribui
	distributum
	verteilen, einteilen

	docere
	doceo
	docui
	doctum
	lehren, unterrichten

	dolere
	doleo
	dolui
	doletum
	Schmerz empfinden, bedauern

	donare
	dono
	donavi
	donatum
	schenken, beschenken

	dubitare
	dubito
	dubitavi
	dubitatum
	zögern, zweifeln

	ducere
	duco
	duxi
	ductum
	führen, ziehen; halten für

       (uxorem) heiraten

	edere
	edo
	edi
	esum
	„essen“

	edere
	edo
	edidi
	editum
	herausgeben, verbreiten, hervorbringen

	edicere
	edico
	edixi
	edictum
	aussprechen, anordnen

	educare
	educo
	educavi
	educatum
	erziehen, aufziehen

	efficere
	efficio
	effeci
	effectum
	bewirken, durchsetzen

	effodere
	effodio
	effodi
	effossus
	ausgraben

	effugere
	effugio
	effugi
	-----------------------
	bewirken, durchsetzen

	egere (m. Abl. o. Gen.)
	egeo
	egui
	-----------------------
	bedürfen, brauchen

	egredi
	egredior
	-----------------------
	egressus sum
	herausgehen, herauskommen

	eligere
	eligio
	elegi
	electum
	(aus)wählen

	emere
	emo
	emi
	emptum
	nehmen, kaufen

	emereri
	emereor
	-----------------------
	emeritus sum
	verdienen

	enuntiare
	enuntio
	enuntiavi
	enuntiatum
	aussagen, verraten

	eripere
	erpio
	eripui
	ereptum
	entreißen, befreien

	errare
	erro
	erravi
	erratum
	irren, sich irren, sicht täuschen

	erudire
	erudio
	erudivi
	eruditum
	unterrichten, bilden

	eruere
	eruo
	erui
	erutum
	ausgraben, aufgraben

	erumpere
	erumpo
	erupi
	eruptum
	heraus-, hervorbrechen

	esse
	sum
	fui
	-----------------------
	sein

	evadere
	evado
	evasi
	-----------------------
	herausgehen; entrinnen

	evenire
	evenit
	evenit
	-----------------------
	ereignen, geschehen

	evertere
	everto
	everti
	eversum
	umkehren, umstürzen, zerstören

	exasperare
	exaspero
	exasperavi
	exasperatum
	gefährlich machen, aufreizen

	excedere (m. ex o. Abl.)
	excedo
	excessi
	excessum
	herausgehen (aus), (etw.) verlassen, (ein Maß) überschreiten

	excellere
	excello
	-----------------------
	-----------------------
	hervorragen, sich auszeichnen

	excitare
	excito
	excitavi
	excitatum
	antreiben, reizen, wecken

	excipere
	excipio
	excepi
	exceptum
	herausnehmen, ausnehmen; aufnehmen

	exercere
	exerceo
	exercui
	-----------------------
	üben

	exire
	exeo
	exii
	exitum
	hinausgehen, ausrücken

	existimare
	existimo
	existimavi
	existimatum
	schätzen, urteilen, meinen

	exclamare
	exclamo
	exclamavi
	exclamatum
	ausrufen

	exonerare
	exonero
	exoneravi
	exoneratum
	ausladen, entladen

	exornare
	exorno
	exornavi
	exornatum
	ausschmücken

	expellere
	expello
	expuli
	expulsum
	vertreiben, ausstoßen

	expetere
	expeto
	expetivi
	expetitum
	erstreben, verlangen

	explere
	expleo
	explevi
	expletum
	ausfüllen, erfüllen

	explorare
	exploro
	exploravi
	exploratum
	erkunden, prüfen

	exponere
	expono
	exposui
	expositum
	ausstellen, aussetzen; darlegen

	exportare
	exporto
	exportavi
	exportatum
	exportieren

	exprimere
	exprimo
	expressi
	expressum
	auspressen; ausdrücken

	expugnare
	expugno
	expugnavi
	expugnatum
	erstürmen, erobern

	exspectare
	exspecto
	exspectavi
	exspectatum
	warten (auf), erwarten

	extimescere
	extimesco
	extimui
	-----------------------
	(sich) fürchten, Angst bekommen

	exstinguere
	exstinguo
	exstinxi
	exstinctus
	auslöschen

	exstruere
	exstruo
	exstruxi
	exstructum
	aufschichten, errichtne

	facere
	facio
	feci
	factum
	tun, machen, herstellen

	fallere
	fallo
	fefelli
	-----------------------
	täuschen

	(non) me fallit
	-----------------------
	-----------------------
	-----------------------
	es entgeht mir (nicht)

	fateri
	fateor
	-----------------------
	fassus sum
	gestehen, bekennen

	favere (m. Dat.)
	faveo
	favi
	fautum
	gewogen sein, (jmdn.) begünstigen, fördern

	ferre
	fero
	tuli
	latum
	tragen, bringen; berichten

	festinare
	festino
	festinavi
	festinatum
	eilen, sich beeilen

	fieri
	fio
	-----------------------
	factus sum
	werden, gemacht werden; geschehen

	figere
	figo
	fixi
	fixum
	heften, befestigen; (durch)stechen

	fingere
	fingo
	finxi
	fictum
	formen, bilden; erdichten; ersinnen; vortäuschen

	finire
	fenio
	finivi
	finitum
	begrenzen; beenden

	flare
	flo
	flavi
	flatum
	blasen

	flectere
	flecto
	flexi
	flexum
	biegen, beugen, wenden

	flere
	fleo
	flevi
	fletum
	weinen, beklagen

	florere
	floreo
	florui
	-----------------------
	blühen

	fluere
	fluo
	fluxi
	-----------------------
	fließen, strömen

	formare
	formo
	formavi
	formatum
	frmen, gestalten

	frangere
	frango
	fregi
	fractum
	bechen, verletzen, schwächen

	fugare
	fugo
	fugavi
	fugatum
	in die Flucht schlagen, vertreiben, fortjagen

	fugere
	fugio
	fugi
	-----------------------
	fiehen, meiden

	fulgere
	fulgeo
	fulsi
	-----------------------
	bitzen, strahlen

	fundere
	fundo
	fudi
	fusum
	ausgießen; zerstreuen, auseinander treiben

	gaudere
	gaudeo
	gaudui
	gaudetum
	sich freuen

	gerere
	gero
	gessi
	gestum
	tragen, verrichten

	gignere
	gigno
	genui
	genitum
	erzeugen, hervorbringen, gebären

	gratulati (m. Dativ)
	gratulor
	-----------------------
	gratulatus sum
	danken; (jmdn.) beglückwünschen

	habere
	habeo
	habui
	habetum
	haben, halten, besitzen

	habitare
	habito
	habitavi
	-----------------------
	wohnen

	haerere
	haereo
	haesi
	-----------------------
	hängen, hängen bleiben, stecken bleiben

	honorare
	honoro
	honoravi
	honoratum
	ehren, auszeichnen

	horrere (m. Akk.)
	horreo
	horrui
	horretum
	schaudern, sich entsetzen (vor)

	hortari
	hortor
	-----------------------
	hortatus sum
	ermahnen, mahnen

	iacere
	iaceo
	iacui
	iacetum
	liegen, daliegen

	iacere
	iacio
	ieci
	iactum
	werfen, schleudern

	ignorare
	ignoro
	ignoravi
	ignoratum
	nicht wissen, nicht kennen

	      non ignorare
	      non ignoro
	   non ignoravi
	   non ignoratum
	wohl wissen, gut kennen

	illustrare
	illustro
	illustravi
	illustratum
	beleuchten, klarmachen

	imminere
	immineo
	imminui
	imminetum
	drohen, bedrohen, bevorstehen

	immolare
	immolo
	immolavi
	immolatum
	opfern

	impedire (ne)
	impedio
	impedivi
	impeditum
	hindern, behindern; verhindern (dass)

	imperare
	impero
	imperavi
	(imperatum)
	befehlen, herrschen

	impetrare
	impetro
	impetravi
	impetratum
	durchsetzen, erreichen

	implere
	impleo
	implevi
	impletum
	anfüllen, erfüllen

	implorare
	imploro
	imploravi
	imploratum
	anflehen, erflehen

	imponere
	impono
	imposui
	impositum
	hineinsetzen, -legen, bringen, auferlegen

	importare
	importo
	importavi
	importatum
	einführen, importieren

	incedere
	incedo
	incessi
	incessum
	einhergehen, befallen

	incendere
	incendo
	incendi
	incensum
	anzünden

	incidere
	incido
	incidi
	-----------------------
	hineinfallen, -geraten

	incipere
	incipio
	coepi
	coeptum
	anfangen, beginnen

	inclamare
	inclamo
	inclamavi
	inclamatum
	anrufen

	inclinare
	inclino
	inclinavi
	inclinatum
	sich neigen, erstrecken

	includere
	includo
	inclusi
	inclusum
	einschließen

	incolere
	incolo
	incolui
	incultus
	(be)wohnen

	incohare
	incoho
	incohavi
	incohatum
	beginnen, anfangen

	indicare
	indico
	indicavi
	indicatum
	anzeigen, verraten

	indicere
	indico
	indixi
	indictum
	ankündigen

	indignari (m. Akk.)
	indignor
	-----------------------
	indignatus sum
	empört sein, sich entrüsten (über)

	induere
	induo
	indui
	indutum
	anziehen, sich bekleiden

	indulgere
	indulgeo
	indulsi
	indulsum
	nachsichtig sein, begünstigen

	inferre
	infero
	intuli
	illatum
	hineintragen

	inflammare
	inflammo
	inflammavi
	inflammatum
	entflammen

	influere
	influo
	influxi
	-----------------------
	hineinfließen, münden

	ingredi
	ingredior
	-----------------------
	ingressus sum
	hineingehen, einhergehen

	inire
	ineo
	inii
	initum
	hineingehen; beginnen

	inquirere
	inquiro
	inquisivi
	inquisitum
	untersuchen, nachforschen

	inscribere
	inscribo
	inscripsi
	inscriptum
	daraufschreiben, betiteln

	inspicere
	inspicio
	inspexi
	inspectum
	hineinblicken, betrachten

	instare (m. Dativ)
	insto
	institi
	-----------------------
	bevorstehen; (jmdn.) drängen, bedrängen, bedrohen

	instituere
	instituo
	institui
	institutum
	einrichten, beginnen; beabsichtigen; unterrichten

	instruere
	instruo
	instruxi
	instructum
	hineinbauen, errichten

	intellegere
	intellego
	intellexi
	intellectum
	erkennen, einsehen, verstehen

	intercedere (m. Dat.)
	intercedo
	intercessi
	intercessum
	dazwischentreten, -liegen, Einspruch (Veto) einlegen (gegen)

	interesse
	intersum
	interfui
	-----------------------
	dazwischen sein; (m. Dat.:) teilnehmen (an)

	    
	      interest   
	      interfuisti
	-----------------------
	es ist ein Unterschied; (m. Gen.:) es ist wichtig (für)

	interficere
	interficio
	interfeci
	interfectum
	töten

	interire
	intereo
	interii
	-----------------------
	zugrunde gehen, umkommen

	interpretari
	
	
	
	vermitteln, erklären, übersetzen

	interrogare
	interrogo
	interrogavi
	interrogatum
	fragen, befragen

	intervenire
	intervenio
	interveni
	interventum
	finden

	intrare
	intro
	intravi
	-----------------------
	eintreten, hereinkommen, betreten

	invadere
	invado
	invasi
	invastum
	eindringen, angreifen; befallen

	invenire
	invenio
	inveni
	inventum
	finden, erfinden

	invidere (m. Dat.)
	invideo
	invidi
	invisum
	(jmdn.) beneiden

	invitare
	invito
	invitavi
	invitatum
	einladen

	irasci
	irascor
	-----------------------
	-----------------------
	zürnen

	ire
	eo
	ii
	itum
	gehen

	irridere
	irrideo
	irrisi
	irrisum
	auslachen, verspotten

	iubere (m. Akk.)
	iubeo
	iussi
	iussum
	beauftragen, (jmdn.) befehlen; (m. Inf.:) lassen

	iudicare
	iudico
	iudicavi
	iudicatum
	richten, (be)urteilen

	iungere
	iungo
	iunxi
	iunctum
	verbinden, vereinigen

	iurare
	iuro
	iuravi
	iuratum
	schwören

	iuvare
	iuvo
	iuvi
	iutum
	unterstützen, helfen

	iuvat (3. P. Sg.)
	-----------------------
	iuvit
	-----------------------
	es freut, macht Spaß

	laborare
	laboro
	laboravi
	-----------------------
	arbeiten, sich anstrengen; leiden

	lacerare
	lacero
	laceravi
	laceratum
	zerfleischen

	lacessere
	lacesso
	lacessivi
	lacessitum
	reizen, herausfordern

	lacrimare
	lacrimo
	lacrimavi
	-----------------------
	Tränen vergießen, weinen

	laedere
	laedo
	laesi
	laesum
	verletzen, stoßen

	largiri
	largior
	-----------------------
	largitus sum
	spenden, schenken

	latere
	lateo
	latui
	latetum
	verborgen sein

	laudare
	laudo
	laudavi
	laudatum
	loben

	lavare
	lavo
	lavavi
	lavatum
	waschen

	legere
	lego
	legi
	lectum
	lesen; sammeln

	levare
	levo
	levavi
	levatum
	erleichtern

	liberare
	libero
	liberavi
	liberatum
	befreien

	licet (3. P. Sg.)
	-----------------------
	-----------------------
	-----------------------
	es ist erlaubt, man darf; es ist möglich

	loqui
	loquor
	-----------------------
	locutus sum
	sprechen, reden

	lucere
	luceo
	luxi
	-----------------------
	leuchten, strahlen

	ludere
	ludo
	lusi
	lusum
	spielen, scherzen

	marere
	maereo
	maerui
	-----------------------
	trauern

	maledicere (m. Dat.)
	maledico
	maledixi
	maledictum
	lästern, (jmdn.) beschimpfen

	malle
	malo
	malui
	-----------------------
	lieber wollen

	mandare
	mando
	mandavi
	mandatum
	anvertrauen, übergeben, auftragen

	manere
	maneo
	mansi
	-----------------------
	bleiben, warten, erwarten

	meditari
	
	
	
	nachdenken

	meminisse (m. Gen.)
	memini
	(Imp.:) memento
	-----------------------
	sich erinnern, denken (an)

	metuere
	metuo
	metui
	-----------------------
	fürchten

	migrare
	migro
	migravi
	-----------------------
	wandern, auswander

	minari
	minor
	-----------------------
	minatus sum
	drohen, androhen

	ministrare
	ministro
	ministravi
	ministratum
	bedienen, servieren

	minuere
	minuo
	minui
	minutum
	verringern, vermindern

	mirari (m. Akk.)
	miror
	-----------------------
	miratus sum
	sich wundern (über), bewundern

	miscere
	misceo
	miscui
	mixtum
	mischen, verwirren, in Aufruhr versetzen

	misereri (m. Gen.)
	misereor
	-----------------------
	miseritus sum
	sich erbarmen, Mitleid haben (mit jmdn.)

	mittere
	mitto
	misi
	missum
	schicken; gehen lassen; werfen

	moliri
	molior
	-----------------------
	molitus sum
	in Bewegung setzen, unternehmen, planen

	monere
	moneo
	monui
	monetum
	mahnen, auffordern; erinnern; warnen

	monstrare
	monstro
	monstravi
	monstratum
	zeigen

	morari
	moror
	-----------------------
	moratus sum
	(sich) aufhalten, zögern

	mori
	morior
	-----------------------
	mortuus sum; Part. Fut. Akt. moriturus
	sterben

	movere
	moveo
	movi
	motum
	bewegen, beeinflussen; hervorrufen

	munire
	munio
	munivi
	munitum
	befestigen, ausbessern

	mutare
	muto
	mutavi
	mutatum
	ändern, verändern, wechseln, vertauschen

	narrare
	narro
	narravi
	narratum
	erzählen

	navigare
	navigo
	navigavi
	navigatum
	(zur See) fahren, segeln

	necare
	neco
	necavi
	necatum
	töten

	negare
	nego
	negavi
	negatum
	leugnen, bestreiten, verweigern

	neglegere
	neglego
	neglegi
	neglectum
	vernachlässigen, übersehen

	nescire
	nescio
	nescivi
	nescitum
	nicht wissen, nicht verstehen

	nocere
	noceo
	necui
	nocetum
	schaden

	nolle
	nolo
	nolui
	-----------------------
	nicht wollen

	nominare
	nomino
	nominavi
	nominatum
	nennen, benennen

	noscere
	nosco
	novi
	-----------------------
	kennen lernen, erkennen, erfahren

	notare
	noto
	notavi
	notatum
	kennzeichnen; tadeln

	novisse
	novi
	novi
	-----------------------
	kennen, wissen

	numerare
	numero
	numeravi
	numeratum
	zählen, rechnen

	nuntiare
	nuntio
	nuntiavi
	nuntiatum
	melden, mitteilen

	nutrire
	nutrio
	nutrivi
	nutritum
	ernähren; aufziehen

	obicere
	obicio
	obieci
	obiectum
	entgegenwerfen, -stellen, entgegnen, vorwerfen

	obire
	obeo
	obii
	obitum
	entgegegehen; besuchen; sterben

	obligare
	obligo
	obligavi
	obligatum
	verbinden; verpflichten

	oblivisci (m. Gen.)
	obliviscor
	-----------------------
	oblitus sum
	(etw.) vergessen

	oboedire
	oboedio
	oboedivi
	oboeditum
	gehorchen

	obruere
	obruo
	obrui
	obrutum
	überschütten, bedecken

	obscurare
	obscuro
	obscuravi
	obscuratum
	verdunkeln

	observare
	observo
	observavi
	observatum
	beobachten; einhalten

	obsidere
	obsideo
	obsedi
	obsessum
	belagern, besetzt halten

	obstringere
	obstringo
	obstrinxi
	obstrictum
	

	obtemperare
	obtempero
	obtemperavi
	obtemperatum
	gehorchen

	obtundere
	obtundo
	obtudi
	obtusum
	zerschlagen, schwächen

	occidere
	occido
	occidi
	-----------------------
	untergehen; umkommen

	occidere
	occido
	occidi
	occisum
	niederschlagen, töten

	occupare
	occupo
	occupavi
	occupatum
	besetzen, in Besitz nehmen

	occurrere
	occurro
	occurri
	occursum
	begegnen, entgegetreten

	odisse
	odi
	odi
	-----------------------
	hassen

	offendere
	offendo
	offendi
	offensum
	anstoßen; angreifen, beleidigen

	offerre
	offero
	obtuli
	oblatum
	entgegenbringen, anbieten; Pass.: begegnen

	omittere
	omitto
	omisi
	omissum
	unterlassen, übergehen

	onerare
	onero
	oneravi
	oneratum
	

	oportet (3. P. Sg.)
	-----------------------
	-----------------------
	-----------------------
	es ist nötig, es gehört sich

	opprimere
	opprimo
	oppressi
	oppressum
	unterdrücken; überfallen, überwältigen

	oppugnare
	oppugno
	oppugnavi
	oppugnatum
	bestürmen, belagern

	optare
	opto
	optavi
	optatum
	wünschen

	ornare
	orno
	ornavi
	ornatus
	ausstatten, schmücken

	orare
	oro
	oravi
	oratum
	beten, bitten

	oriri
	orior
	-----------------------
	ortus sum
	sich erheben, aufgehen; entstehen

	osculari
	
	
	
	küssen

	ostendere
	ostendo
	ostendi
	-----------------------
	zeigen

	parare
	paro
	paravi
	paratum
	bereiten, vorbereiten

	parcere (m. Dat.)
	parco
	peperci
	-----------------------
	(jmdn.) schonen; (an/ mit etw.) sparen

	parere
	pareo
	parui
	paretum
	gehorchen

	parere
	pario
	peperi
	partum
	hervorbringen, gebären, erschaffen; erwerben

	patere
	pateo
	patui
	-----------------------
	offen stehen; offenbar sein

	pati
	patior
	-----------------------
	passus sum
	dulden, (er)leiden, zulassen

	pellere
	pello
	pepuli
	pulsum
	treiben, schlagen; vertreiben

	pendere
	pendeo
	pependi
	-----------------------
	(herab)hängen

	penetrare
	penetro
	penetravi
	penetratum
	eindringen

	peragere
	perago
	peregi
	peractum
	durchführen; verbringen

	perdere
	perdo
	perdidi
	perditum
	vernichten; verlieren

	perferre
	perfero
	pertuli
	perlatum
	ertragen, aushalten

	perficere
	perficio
	perfeci
	perfectum
	durchsetzen, vollenden

	pergere
	pergo
	perrexi
	-----------------------
	fortfahren, weitermacht

	perire
	pereo
	perii
	-----------------------
	zugrunde gehen, umkommen

	permanere
	permaneo
	permansi
	permansum
	bleiben, beharren

	permittere
	permitto
	permisi
	permissum
	überlassen, erlauben, anvertrauen

	permovere
	permoveo
	permovi
	permotum
	heftig bewegen

	perrumpere
	perrumpo
	perrupi
	perruptum
	hindurchbrechen, überwinden

	persequi
	persequor
	-----------------------
	persecutus sum
	verfolgen

	perseverare
	persevero
	perseveravi
	perseveratum
	(bei etw.) bleiben, hart bleiben

	persuadere (m. Dat.)
	persuadeo
	persuasi
	persuasum
	(jmdn.) (m. ut) überreden, (m. AcI) überzeugen

	perterrere
	perterreo
	perterrui
	perterretum
	gewaltig erschrecken, einschüchtern

	pertinere (ad)
	pertineo
	pertinui
	-----------------------
	sich erstrecken bis zu, sich beziehen auf, abzielen auf

	perturbare
	perturbo
	perturbavi
	perturbatum
	(völlig) verwirren, beunruhigen

	pervagari
	
	
	
	umherschweifen

	pervenire
	pervenio
	perveni
	perventum
	gelangen, hinkommen, kommen

	petere
	peto
	petivi
	petitum
	zu erreichen suchen, aufsuchen; angreifen; verlangen, bitten

	placare
	placo
	placavi
	placatum
	besänftigen

	placere
	placeo
	placui
	placitum
	gefallen

	plaudere
	plaudo
	plausi
	plausum
	Beifall klatschen

	polliceri
	polliceor
	-----------------------
	pollicitus sum
	versprechen

	ponere 

[deponere]
	pono
	posui
	positum
	stellen, setzen, legen

	porrigere
	porrigo
	porrexi
	porrectum
	ausstrecken; darreichen

	portare
	porto
	portavi
	portatum
	tragen, bringen

	poscere
	posco
	poposci
	-----------------------
	fordern, verlangen

	posse
	possum
	potui
	-----------------------
	können

	possidere
	possideo
	possedi
	possessum
	besitzen

	postulare
	postulo
	postulavi
	postulatum
	fordern

	potare
	poto
	potavi
	potatum
	trinken

	potiri (m. Abl. oder Gen.)
	potior
	-----------------------
	potitus sum
	sich bemächtigen, in seine Gewalt bekommen

	praebere
	praebeo
	praebui
	praebetum
	hinhalten, gewähren, zeigen

	praecipitare
	praecipito
	praecipitavi
	praecipitatum
	(kopfüber) stürzen, (sich) hinabstürzen

	praedicare
	praedico
	praedicavi
	praedicatum
	rühmen, öffentlich bekannt machen

	praeesse (m. Dat.)
	praesum
	praefui
	-----------------------
	an der Spitze (v. etw.) stehen, (etw.) leiten

	praemittere
	praemitto
	praemisi
	praemissum
	vorausschicken

	praestare
	praesto
	praestiti
	-----------------------
	(m. Dat.:) voranstehen, übertreffen; (m. Akk.) leisten, erweisen

	       praestat
	
	
	
	es ist besser

	praeterire (m. Akk.)
	praetereo
	praeterii
	praeteritum
	vorbeigehen (an), übergehen, vergehen

	praetermittere
	praetermitto
	praetermisi
	praetermissum
	vorübergehen lassen, übergehen

	premere
	premo
	pressi
	pressum
	drücken, bedrängen

	privare (m. Abl.)
	privo
	privavi
	privatum
	befreien (v. etw.), berauben

	probare
	probo
	probavi
	probatum
	prüfen; gutheißen, billigen

	procedere
	procedo
	processi
	processum
	Vorwärts gehen, vorrücken

	prodere
	prodo
	prodidi
	proditum
	preisgeben, verraten; überliefern

	prodesse
	prosusum
	profui
	-----------------------
	nützen, nützlich sein

	proferre
	profero
	protuli
	prolatum
	hervorbingen, vorzeigen

	proficisci
	proficiscor
	-----------------------
	profectus sum
	aufbrechen, abreisen, reisen

	prohibere
	prohibeo
	prohibui
	prohibetum
	abhalten, hindern

	        prohibere, ne
	
	
	
	verbieten, dass .../ zu ...

	proicere
	proicio
	proieci
	proiectum
	hinwerfen, preisgeben

	promittere
	promitto
	promisi
	promissum
	versprechen

	propagare
	propago
	propagavi
	propagatum
	ausbreiten, ausdehnen

	properare
	propero
	properavi
	properatum
	eilen, sich beeilen

	proponere
	propono
	proposui
	propositum
	vorlegen, vorschlagen, in Aussicht stellen

	prosequi
	prosequor
	-----------------------
	prosecutum sum
	begleiten, geleiten, verfolgen

	protegere
	protego
	protexi
	protectum
	schützen, beschützen

	providere
	provideo
	providi
	provisum
	(m. Akk.:) vorhersehen; (m. Dat.:) sorgen (für)

	pugnare
	pugno
	pugnavi
	-----------------------
	kämpfen

	punire
	punio
	punivi
	punitum
	bestrafen, rächen

	putare
	puto
	putavi
	putatum
	glauben, meinen; (m. doppeltem Akk.:) halten für

	quaerere
	quaero
	quaesivi
	quaesitum
	suchen, erwerben

	  quaerere ex (m. Abl.)
	
	
	
	(jmdn.) fragen

	queri
	queror
	-----------------------
	questus sum
	klagen, sich beklagen

	quiescere
	quiesco
	quievi
	-----------------------
	sich beruhigen, ruhen

	rapere
	rapio
	rapui
	raptum
	rauben, fortreißen

	recedere
	recedo
	recessi
	recessum
	zurückweichen, -gehen, 

-kehren

	recipere
	recipio
	recepi
	receptum
	zurücknehmen, aufnehmen

	      se recipere
	
	
	
	sich zurückziehen

	recitare
	recito
	recitavi
	recitatum
	vorlesen, vortragen

	recordari (m. Akk.)
	recordor
	-----------------------
	recordatus sum
	sich erinnern (an)

	recreare
	recreo
	recreavi
	recreatum
	wieder beleben, kräftigen

	recuperare
	recupero
	recuperavi
	recuperatum
	wiedererlangen

	reddere
	reddo
	reddidi
	redditum
	zurückgeben; machen (zu)

	redire
	redeo
	redii
	redditum
	zurückgehen, zurückkehren

	referre
	refero
	rettuli
	relatum
	zurückbringen; berichten, melden

	regere
	rego
	rexi
	rectum
	lenken, leiten, beherrschen

	regnare
	regno
	regnavi
	-----------------------
	(als König) herrschen

	regredi
	regredior
	-----------------------
	regressus sum
	zurückgehen

	relinquere
	relinquo
	reliqui
	relictum
	zurücklassen, hinterlassen, verlassen

	remittere
	remitto
	remisi
	remissum
	zurückschicken, loslassen; nachlassen

	removere
	removeo
	removi
	remotum
	entfernen, wegschaffen

	renovare
	renovo
	renovavi
	renovatum
	erneuern, wieder aufnehmen

	renuntiare
	renuntio
	renuntiavi
	renuntiatum
	berichten, bekanntmachen, ankündigen

	repellere
	repello
	reppuli
	repulsum
	zurücktreiben

	reperire
	reperio
	repperi
	repetitum
	Zurückverlangen; wiederholen

	repetere
	repeto
	repetivi
	repetitum
	wieder haben wollen, wiederholen

	reprehendere
	reprehendo
	reprehendi
	reprehensum
	tadeln

	requirere
	requiro
	requisivi
	requisitum
	auf-, untersuchen; verlangen

	reri
	reor
	-----------------------
	ratus sum
	meinen, denken; rechnen

	resistere
	resisto
	restiti
	-----------------------
	Widerstand leisten

	respicere
	respicio
	respexi
	respectum
	zurückschauen, berücksichtigen

	respirare
	respiro
	respiravi
	-----------------------
	aufatmen

	respondere
	respondeo
	respondi
	responsum
	antworten, erwidern

	restare
	resto
	restiti
	-----------------------
	zurückbleiben, übrig bleiben; standhalten

	restituere
	restituo
	restitui
	restitutum
	wiederherstellen

	retinere
	retineo
	retinui
	retentum
	zurückhalten

	reverti
	revertor
	reverti
	reversus
	zurückkehren

	revocare
	revoco
	revocavi
	revocatum
	zurückrufen

	ridere
	rideo
	risi
	risum
	lachen, auslachen

	rogare
	rogo
	rogavi
	rogatum
	fragen; bitten

	ruere
	ruo
	rui
	-----------------------
	stürzen, eilen; einstürzen

	rumpere
	rumpo
	rupi
	ruptus
	(zer-)brechen, zerreißen

	saevire
	saevio
	saevivi
	-----------------------
	wüten

	saltare
	salto
	saltavi
	saltatum
	tanzen, springen

	salutare
	saluto
	salutavi
	salutatum
	grüßen

	sanare
	sano
	sanavi
	sanatum
	gesund machen, heilen

	scire
	scio
	scivi
	scitum
	wissen, verstehen

	scribere
	scribo
	scripsi
	scriptum
	schreiben, verfassen

	secedere
	secedo
	secessi
	secessum
	beiseite gehen, weggehen

	sedere
	sedeo
	sedi
	sessum
	sitzen

	sentire
	sentio
	sensi
	sensum
	fühlen, empfinden; merken; meinen

	separare
	separo
	separavi
	separatum
	trennen

	sepelire
	sepelio
	sepelivi
	sepultum
	begraben, bestatten

	sequi (m. Akk.)
	sequor
	-----------------------
	secutus sum
	folgen, befolgen

	servare
	servo
	servavi
	servatum
	retten, bewahren

	servire
	servio
	servivi
	servitum
	Sklave sein, dienen

	signare
	signo
	signavi
	signatum
	mit Zeichen versehen, bezeichnen; versiegeln

	significare
	significo
	significavi
	significatum
	(ein) Zeichen geben, bezeichnen, bedeuten

	simulare
	simulo
	simulavi
	simulatum
	vortäuschen, heucheln

	sinere
	sino
	sivi
	situm
	lassen, zulassen

	solere
	soleo
	-----------------------
	solitus sum
	gewohnt sein, pflegen

	sollicitare
	sollicito
	sollicitavi
	sollicitatum
	beunruhigen, aufwiegeln

	solvere
	solvo
	solvi
	solutum
	lösen; befreien; zahlen

	sonare
	sono
	sonui
	-----------------------
	ertönen, erklingen, klingen, erschallen

	spectare
	specto
	spectavi
	spectatum
	schauen, anschauen, betrachten

	sperare
	spero
	speravi
	speratum
	hoffen, erhoffen, erwarten

	spernere
	sperno
	sprevi
	spretum
	verschmähen, ablehnen

	spoliare
	spolio
	spoliavi
	spoliatus
	entkleiden; berauben, wegnehmen, plündern

	spondere
	spondeo
	spopondi
	sponsum
	versprechen, in Aussicht stellen

	stare
	sto
	steti
	-----------------------
	stehen

	statuere
	statuo
	statui
	statutum
	aufstellen; festsetzen, beschließen

	sternere
	sterno
	stravi
	stratum
	ausbreiten, bedecken

	struere
	struo
	struxi
	structum
	schichten, bauen

	studere (m. Dat.)
	studeo
	studui
	studetum
	sich bemühen (um), wollen; sich bilden

	stupere
	stupeo
	stupui
	stupetum
	staunen, stutzen, verblüfft sein

	suadere
	suadeo
	suasi
	suasum
	raten, zureden

	subicere
	subicio
	subieci
	subiectum
	unterwerfen

	subigere
	subigo
	subegi
	subactum
	unterwerfen

	subire
	subeo
	subii
	subitum
	herangehen; auf sich nehmen

	subtrahere
	subtraho
	subtraxi
	subtractum
	entziehen, wegnehmen, abziehen, subtrahieren

	succumbere
	succumbo
	succumbui
	-----------------------
	niederfallen, nachgeben

	sufficere
	sufficio
	suffeci
	suffectum
	ausreichend vorhanden sein, ausreichen, gewachsen sein

	sumere
	sumo
	sumpsi
	sumptum
	nehmen

	superare
	supero
	superavi
	superatum
	übertreffen, überwinden, besiegen

	superesse (m. Dat.)
	supersum
	superfui
	-----------------------
	übrig sein, (jmdn.) überleben

	surgere
	surgo
	surrexi
	surrectum
	aufstehen, sich erheben

	suscipere
	suscipio
	suscepi
	susceptum
	sich erheben, aufstehen

	suspicari
	suspicor
	-----------------------
	suspicatus sum
	argwöhnen, vermuten

	suspicere
	suspicio
	suspexi
	suspectum
	beargwöhnen, verdächtigen

	sustinere
	sustineo
	sustinui
	sustinetum
	aushalten, ertragen

	tacere
	taceo
	tacui
	-----------------------
	schweigen

	tangere
	tango
	tetigi
	tactum
	berühren

	tegere
	tego
	texi
	tectum
	decken, bedecken

	temptare
	tempto
	temptavi
	temptatum
	angreifen; erproben, versuchen

	tendere
	tendo
	tentendi
	tentum
	dehnen, spannen; streben, eilen; sich anstrengen

	tenere
	teneo
	tenui
	tentum
	halten, festhalten

	terrere
	terreo
	terrui
	terretum
	(jmdn.) erschrecken

	timere
	timeo
	timui
	timetum
	fürchten, besorgt sein

	tolerare
	tolero
	toleravi
	toleratum
	dulden, erdulden

	tollere
	tollo
	sustuli
	sublatum
	emporheben; aufheben, beseitigen

	tradere
	trado
	tradidi
	traditum
	übergeben, überliefern

	traducere
	traduco
	traduxi
	traductum
	hinüberführen

	trahere
	traho
	traxi
	tractum
	ziehen, schleppen

	traicere
	traicio
	traieci
	traiectum
	übersetzen; überqueren

	transire
	transeo
	transii
	transitum
	hinübergehen, überschreiten

	transportare
	transporto
	transportavi
	transportatum
	hinüberbringen, hinüberschaffen

	tribuere
	tribuo
	tribui
	tributum
	zuteilen, zuweisen

	turbare
	turbo
	turbavi
	turbatum
	verwirren, beunruhigen

	ulcisci (m.Akk.)
	ulciscor
	-----------------------
	ultus sum
	sich rächen (an/ für), bestrafen

	uti (m. Abl.)
	utor
	-----------------------
	usus sum
	(etw.) benutzen, gebrauchen

	vacare (m. Abl.)
	vaco
	vacavi
	vacatum
	frei sein (von), (etw.) nicht haben, leer sein

	vadere
	vado
	-----------------------
	-----------------------
	gehen, schreiten

	valere
	valeo
	valui
	-----------------------
	gesund sein; Einfluss haben

	vastare
	vasto
	vastavi
	vastatum
	verwüsten, verheeren

	vehere
	veho
	vexi
	vectum
	ziehen, fahren, bringen

	velare
	velo
	velavi
	velatum
	verhüllen

	velle
	volo
	volui
	-----------------------
	wollen

	vendere
	vendo
	vendidi
	venditum
	verkaufen

	venerari
	veneror
	-----------------------
	veneratus sum
	verehren, anbeten

	venire
	venio
	veni
	ventum
	kommen

	venire
	veneo
	venii
	-----------------------
	verkauft werden

	verberare
	verbero
	verberavi
	verberatum
	schlagen

	vereri
	vereor
	-----------------------
	veritus sum
	sich scheuen, fürchten; verehren

	versari
	versor
	-----------------------
	versatus sum
	sich aufhalten, sich beschäftigen

	vertere
	verto
	verti
	versum
	wenden, drehen, kehren

	vestire
	vestio
	vestivi
	vestitum
	kleiden, bekleiden

	vetare (m. Akk.)
	veto
	vetui
	vetitum
	(jmdm.) verbieten

	vexare
	vexo
	vexavi
	vexatum
	quälen, beunruhigen

	videre
	video
	vidi
	visum
	sehen

	    videri 
	     videor
	-----------------------
	     visus sum
	scheinen, gelten (als)

	vincere
	vinco
	vici
	victum
	siegen, besiegen

	vincire
	vincio
	vinxi
	vinctum
	binden, fesseln

	vindicare
	vindico
	vindicavi
	vindicatum
	beanspruchen; befreien; bestrafen

	violare
	violo
	violavi
	violatum
	verletzen, kränken

	bisere
	viso
	visi
	-----------------------
	besichtigen, besuchen

	visitare
	visito
	visitavi
	visitatum
	besuchen

	vitare
	vito
	vitavi
	vitatum
	meiden, vermeiden

	vituperare
	vitupero
	vituperavi
	vituperatum
	tadeln

	vivere
	vivo
	vixi
	-----------------------
	leben

	vocare
	voco
	vocavi
	vocatum
	rufen, nennen

	volare
	volo
	volavi
	volatum
	fliegen, eilen

	volvere
	volvo
	volvi
	volutum
	wälzen, rollen

	vovere
	voveo
	vovi
	votum
	geloben, (feierlich) versprechen

	vulnerare
	vulnero
	vulneravi
	vulneratum
	verwunden


